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contenant des mesures
en faveur de l'adoption

(Déposée par Mlle Hanquet)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition a pour but de favoriser l'adop-
tion par deux mesures touchant les allocations familiales.

Il arrive que des personnes adoptent un enfant de
personnes qui ont bénéficié de l'allocation de naissance. Il
est impensable que ces adoptants réclament aux parents la
rétrocession de cette allocation et ils ne peuvent pas, en
principe, bénéficier d'une nouvelle allocation de naissance.
Pourtant l'entrée d'un jeune enfant dans leur foyer leur
occasionne des dépenses semblables à celles qu'engendrerait
une naissance.

Il nous paraît dès lors souhaitable de prévoir que, dans
ce cas précis, l'allocation de naissance pourra être payée
aux adoptants, nonobstant le fait qu'elle aurait déjà été
touchée par d'autres personnes.

Au surplus, il faut tenir compte de ce que l'adoptant
recueille l'enfant parfois longtemps avant que toutes les
formalités d'adoption aient été accomplies. C'est pourquoi
il faut lui permettre de demander et d'obtenir le paiement
de cette allocation dès le moment où il recueille l'enfant,
à charge de restitution si l'adoption n'est pas réalisée dans
un délai que nous avons fixé à deux ans après la naissance.

Un problème analogue se pose en ce qui concerne les
allocations familiales. Généralement, l'adoptant ne touche
pas les allocations familiales dues pour le mois au cours
duquel il recueille l'enfant, parce qu'une autre personne les
a touchées. Il faut donc prévoir que les allocations dues
pour Je mois d'accueil seront payées éventuellement une
seconde fois.

152 (.1985 -1986) - N' l

Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1985-1986

14 JANUARI 1986

WETSVOORSTEL

houdende maatregelen
ter bevordering van adoptie

(Ingediend door Mej. Hanquet)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel bedoelt de adoptie te bevorderen door twee
maatregelen in verband met de gezinsbijslag.

Het komt voor dar er een kind wordt aangenomen van
personen die daarvoor kraamgeld hebben ontvangen. Het
is ondenkbaar dat de adoptanten die uitkering terugvorde-
ren van de ouders, maar in beginsel hebben zij ook geen
recht op een nieuwe uitkering. Toch brengt de komst van
een klein kind in hun gezin ongeveer dezelfde kosten mee
als een geboorte.

Het lijkt ons derhalve wenselijk te bepalen dat in een
dergelijk geval aan de adoptanten kraamgeld kan worden
uitgekeerd, ook al hebben anderen het reeds ontvangen.

Bovendien moet ook rekening worden gehouden met het
feit dat het kind soms al lang vóór de vervulling van alle
adoptieformaliteiten in het nieuwe gezin is opgenomen.
Daarom moet de adoptant die uitkering kunnen aanvragen
en ontvangen zodra hij het kind opneemt, onder gehouden-
heid van teruggave indien de adoptie niet doorgaat binnen
een termijn die wij gesteld hebben op twee jaar na de
geboorte.

In verband met de kinderbijslag doet zich een soortgelijk
probleem voor. Doorgaans ontvangt de adoptant geen
kinderbijslag over de maand waarin hij het kind opneemt,
orndat die bijslag reeds aan een ander is uitgekeerd. Er
moet dus worden bepaald dat de kinderbijslag over de
maand van de opneming eventueel een tweede keer zal
worden uitbetaald.

H. HANQUET
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Article ler

A l'article 73bis, § l.", des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, modifié par
l'arrêté royal na 7 du 18 avril 1967, l'alinéa 2 est complété
par un 30 libellé comme suit:

« 30 Nonobstant le fait qu'elle aurait été accordée anté-
rieurement, si un enfant est adopté ou légitimé par adop-
tion dans les deux ans de sa naissance par un travailleur
salarié attributaire d'allocations familiales.»

Art. 2

Au dernier alinéa du même article 73bis, § 1er, les mots
« ou 30» sont insérés après « l'alinéa 2, 20 ».

Art. 3

Dans le même article 37bis, § 1, après le premier alinéa
est inséré un alinéa, libellé comme suit:

« Dans le cas de l'alinéa 2, 30
, du § 1er du présent article,

l'allocataire peut demander l'allocation de naissance et en
obtenir le paiement dès qu'il recueille l'enfant, à charge de
restitutlon si l'adoption n'est pas réalisée dans les deux ans
de la naissance.»

An.4

Au dernier alinéa du même article 73bis, § 2, les mots
« à l'alinéa 1er» sont remplacés par les mots « aux deux
premiers alinéas ».

Art.5

Après le premier alinéa de l'article 64 des mêmes lois
coordonnées, modifié par l'arrêté-loi du 22 novembre
1945, il est inséré un alinéa nouveau libellé comme suit:

« Il est fait exception pour le cas où un enfant est adopté
ou légitimé par adoption dans les deux ans de sa naissance
par un travailleur salairé attributaire d'allocations familia-
les. L'adoptant a droit au montant de l'allocation due pour
le mois au cours duquel il recueille l'enfant, nonobstant le
fait que l'allocation aurait été payée à une autre personne. »

Art. 6

A l'article 22, § 1er, de l'arrêté royal du 8 avril 1976
établissant le régime des prestations familiales en faveur des
travailleurs indépendants, l'alinéa 2 est complété par un 30

,
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Artikel 1

In artikel 73bis, § 1, van de samengeordende wetten
betreffende de kinderbijslag voor loonarbeiders, gewijzigd
bij het koninklijk besluit n" 7 van 18 april 1967, wordt
aan het tweede lid een 30 toegevoegd, luidende:

« 30 Ondanks het feit dar het reeds vroeger is verleend,
indien een kind binnen rwee jaren na zijn geboorte wordt
geadopteerd of door adoptie gewettigd door een werkne-
mer die recht heeft op kinderbijslag.»

Art. 2

In het laatste lid van hetzelfde artikel 73bis, § 1, worden
de woorden « of 30» ingevoegd na de woorden « het
tweede lid, 20 ».

Art. 3

In hetzelfde artikel 73bis, § 2, wordt na het eerste lid
een nieuw lid ingevoegd, luidende:

« In het geval van het tweede lid, 30
, van § 1 van dit

artikel, is de bijslagtrekker gerechtigd kraamgeld aan te
vragen en te ontvangen zodra hij het kind opneemt, onder
verplichting van teruggave indien de adoptie niet is volrrok-
ken binnen twee [aren, na de geboorte.»

An. 4

In het laatste lid van hetzelfde artikel 73bis, § 2, worden
de woorden « het eerste Iid » vervangen door de woorden
« het eerste en tweede lid ».

Art. 5

Na het eerste lid van artikel 64 van dezelfde samengeor-
dende wetten, gewijzigd door de besluitwet van 22 novem-
ber 1945, wordt een nieuw lid ingevoegd, luidende:

« Er wordt een uitzondering gemaakt voor het geval dar
een kind binnen twee jaren na zijn geboorte wordt geadop-
teerd of door adoptie gewettigd door een werknemer die
recht heeft op kinderbijslag. De adoptant heeft recht op
de uitkering over de maand waarin hij het kind opneemt,
ondanks het feit dar de bijslag reeds aan een ander is
uitbetaald. »

Art. 6

In artikel 22, § 1, van her koninklijk besluit van 8 april
1976 houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele
van de zelfstandigen, wordt aan het rweede lid een 30

toegevoegd, luidende:



« 3U Nonobstant le fait qu'clic aurait été accordée anté-
rieurement, si, dans les deux ans de sa naissance, l'enfant
est adopté ou légitimé par adoption par un attributaire
d'allocations familiales.»

Art. 7

Au dernier alinéa du § 2 de l'article 22 du même arrêté
royal, les mots « ou 30» sont insérés après « alinéa 2, 20 »,

Art. 8

Dans l'article 22, § 3, du même arrêté royal, il est inséré
un deuxième alinéa libellé comme suit:

«Dans le cas de l'alinéa 2,30, du § 1er du présent article,
l'allocataire peut demander l'allocation de naissance et en
obtenir le paiement dès qu'il recueille l'enfant, à charge de
restitution si l'adoption n'est pas réalisée dans les deux ans
de la naissance.»

Art. 9

Le même arrêté royal est complété par un article 33bis,
libellé comme suit:

«Article 33bis. - Lorsqu'un enfant est adopté ou
légitimé par adoption dans les deux ans de sa naissance
par. ':ln attributaire d'allocations familiales, l'allocation
familiale due pour le mois au cours duquel l'enfant est
recueilli par l'adoptant est payée à ce dernier, nonobstant
le fait qu'elle aurait déjà été payée à une autre personne. »

18 décembre 1985.

H. HANQUET
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« 3° Ondanks het feit dat het reeds vroeger is verleend,
indien het kind bii.aen twee [aren na zijn geboorte wordt
geadopteerd of door adoptie gewettigd door een rechtheb-
bende op kinderbijslag.

Art. 7

In het laatste lid van artikel 22, § 2, van hetzelfde
koninklijk besluit worden de woorden «of 30» ingevoegd
na de woorden «lid 2, 20 ».

Art. 8

In artikel 33, § 3, van hetzelfde koninklijk besluit wordt
een tweede lid ingevoegd, luidende:

« In het geval van § 1, 2e lid, 30
, van dit artikel, is de

bijslagtrekker gerechtigd kraamgeld aan te vragen en te
ontvangen zodra hij het kind opneemt, onder verplichting
van teruggave indien de adoptie niet is voltrokken binnen
rwee jaren na de geboorte.»

Art. 9

Aan hetzelfde koninklijk besluit wordt een artikel 33bis
toegevoegd, luidende:

« Artikel 33bis. - Wanneer een kind binnen twee [aren
na zijn geboorte wordt geadopteerd of door adoptie gewet-
tigd door een rechthebbende op kinderbijslag, wordt de
kinderbijslag over de maand waarin het wordt opgenomen,
aan de adoptant uitgekeerd, ondanks het feit dat de bijslag
reeds aan een ander is uitgekeerd.»

18 december 1985.
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